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
 is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.

“I have spoken these things to you”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  Then we have the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural aorist passive subjunctive from the verb SKANDALIZW, which means “to cause to be brought to a downfall, cause to sin; in the passive voice it means to be led into sin, fall away Mt 13:21; 24:10; Mk 4:17; 14:27, 29; Jn 16:1.”
  The verb has nothing to do with “stumbling” as translated in the NASB.


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety.


The passive voice indicates that the disciples receive the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with HINA, and indicates a probability or possibility.

“in order that you may not be led into sin.”
Jn 16:1 corrected translation
“I have spoken these things to you, in order that you may not be led into sin.”
Explanation:
1.  “I have spoken these things to you”

a.  Jesus continues teaching the disciples after the last supper by telling them why He has spoken these things to them.


b.  The emphasis here for us is that the disciples/apostles heard the words of the Lord directly from His lips to their ears.  There was no ‘middle-man’ teaching them, such as the spiritual gift of pastor-teacher today.  They had to listen and pay attention, if they wanted to learn anything or remember anything.


c.  Another emphasis here is that God comes to us with His thoughts, directions, desires, and will.  He tells us exactly what He wants and why.  Jesus is teaching, warning, predicting, and explaining things to the disciples.  He wants them to know and be prepared for what is coming.  This gives us the principle of application that is true for all believers—God tells us ahead of time what we need to know before the crisis hits.  Some believers listen to God and are prepared.  Others ignore God and are ill prepared.  But God provides the warning before the disaster, so that those who are positive are prepared for the disaster.

2.  “in order that you may not be led into sin.”

a.  Jesus now gives the reason and purpose for what He is telling the disciples about their relationship with the Jewish unbelievers.  He does not want them to be led into sin by the hatred of the Jews or any unbelievers for that matter.


b.  Jesus has warned them that they will be hated and persecuted.  He does not want them to be led into sin by reacting to this hatred with their own hatred.  He does not want the hatred and persecution of unbelievers to lead them into a state of carnality.  He needs them to continue in His unconditional love in their relations with unbelievers.  Their mission is to demonstrate the unconditional love of God while being persecuted and hated.  Their mission is not to react in any sinful way.


c.  Others can lead us into sin (the woman in the Garden of Eden set the pattern) by their mental attitude (hatred) and their actions (persecution).  God expects and demands that we not react to it.  God expects and demands that we rise above the normal human reactions to the sin and evil of others with God’s attitude and action of unconditional love toward all.


d.  The disciples were going to be God’s messengers to the Jews first, but also to the Gentiles.  And that message did not involve any sinful reaction on their part to the hatred and persecution from others.  God didn’t want these men to give the gospel with an attitude of hatred like Jonah had as he walked through the city of Nineveh.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The coming persecution (Jn 16:1–4) is here referred to more specifically.  The warning was given in order to prepare the disciples for the coming events.  The verb translated ‘go astray’ literally means ‘faced with an obstacle’, i.e. Jewish opposition.”


b.  “The followers of Jesus Christ have always faced the world’s hostility.  From the inception of the church, the apostles and those closely associated with them endured intense persecution.  They were ridiculed, scorned, denounced, hunted, arrested, beaten, and imprisoned.  Many even paid the ultimate price, giving their lives as martyrs for the sake of their Savior.  A brief survey of ancient Christian tradition reveals that Peter, Andrew, and James the son of Alphaeus were all crucified; Bartholomew was whipped to death and then crucified; James the son of Zebedee was beheaded, as was Paul; Thomas was stabbed with spears; Mark was dragged to death through the streets of Alexandria; and James the half brother of Jesus was stoned by order of the Sanhedrin. Philip was also stoned to death. Others, including Matthew, Simon the Zealot, Thaddeus, Timothy, and Stephen, were also killed for their unwavering commitment to the Lord.”


c.  “The disciples may have wondered why Jesus was telling them about the world’s hatred and persecution.  Jesus, anticipating this question, indicated that expecting trouble beforehand would help them remain in the path of God’s will.”


d.  “There is no reason for the believer to stumble when the world stokes up the furnace of persecution.  He should expect persecution, if only because his Lord told him it was coming.  (Note especially Jn 13:19 and 14:29 where the Lord warned His disciples in advance.)  Furthermore, they must not stumble when this persecution comes from religious people who actually think they are serving God.”
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